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29. Ada Nidana, Baru Bisa Ada Balasan Karma

Apa  yang dimaksud dengan “tidak
menyelamatkan ~ makhluk-makhluk  berdasarkan
jodoh” ? Karena kamu berjodoh dengan anak
perempuan ini di kehidupan sebelumnya, maka kamu
berusaha keras meyakinkannya untuk belajar Dharma,
ini yang disebut dengan “menyelamatkan makhluk
hidup berdasarkan jodoh"” . Karena saya sangat
menyukai nenek ini, maka saya berusaha keras
membimbingnya menekuni Dharma, ini juga berarti
menyelamatkan orang-orang berdasarkan jodoh.
Menyelamatkan kesadaran spiritual semua makhluk
yang sesungguhnya harus dengan kesetaraan pikiran.
Apakah jodoh — nidana itu? Banyak orang yang tidak
mengetahui apa yang disebut dengan jodoh, yakni

seperti kamu merasa sangat cocok dengan dia. Oleh
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karena itu Master beritahu kalian, seorang praktisi
Buddhis sejati saat pergi ke Guan Yin Tang tidak akan
bersikap sangat baik terhadap satu orang tertentu.
Orang yang bersikap baik terhadap semua orang, ia
baru bisa disayangi oleh semua orang. Orang-orang
yang saat pergi ke suatu tempat lalu membentuk
kelompoknya sendiri, jadi saya sangat baik padamu,
lalu kamu juga sangat baik pada saya, itu bukanlah
seorang praktisi Buddhis. Seorang praktisi Buddhis
sejati, terhadap siapapun harus memperlakukannya
seperti tetua keluarga sendiri: terhadap yang pria,
memperlakukannya seperti ayah sendiri; terhadap
yang wanita, memperlakukannya seperti ibu sendiri;
terhadap yang lebih muda, memperlakukannya
seperti anak sendiri. Ini baru namanya Bodhisattva.
Kalau berhubungan akrab dengan seseorang, hari ini
sangat baik terhadapnya, saat datang sepertinya ada

seorang yang terus menemaninya, ini sama dengan
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menyia-nyiakan makna belajar Dharma. Jika orang
yang menekuni Dharma bersikap baik terhadap
siapapun, maka ia disebut Bodhisattva. Membentuk
kelompok kecil, ketika datang dan membuat 5-6
orang berkumpul bersama, apakah bisa menekuni
Dharma dengan baik? Harus belajar baik-baik, jangan
pernah membentuk grup-grup sendiri. Dulu di antara
kalian juga ada orang yang pernah melakukannya,
nantinya jangan lagi, kalau sudah berubah, maka
sudah cukup, semuanya adalah Bodhisattva. Lalu
bagaimana dengan yang dulu, berarti tidak baik, itu
adalah makhluk biasa, hari ini adalah Bodhisattva.
Kalau selanjutnya kembali membentuk grup-grup
sendiri, maka kembali menjadi makhluk biasa, kalau

semakin kentara, berarti sudah menjadi iblis.
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Membentuk kelompok apa? Saya peringatkan
kalian semua murid-murid: pada biasanya jangan
bertelepon mengenai masalah pribadi, cukup hanya
membicarakan pekerjaan, jangan membicarakan yang
lain. Apa ini namanya? Tidak akan ternodai. Jangan
menyelamatkan semua makhluk berdasarkan jodoh
sendiri. Karena saya berjodoh dengannya, maka saya
membabarkan Dharma kepadanya, kalau begitu kamu
sudah ternodai, kamu tidak bisa menjadi Bodhisattva,
tingkat kesadaran spiritual kamu kembali turun. Oleh
karena itu, manusia semuanya melekat pada rupa.
Tahukah kalian, mengapa Buddha Amitabha saat
memberikan wejangan di Alam Sukhavati, Beliau
mengubah wajah semua orang menjadi wajah
Buddha Amitabha? Supaya orang-orang tidak
melekat pada rupa. Manusia bisa melekat pada rupa.
Dengan kata lain, manusia bisa berdasarkan

perasaannya sendiri, sifatnya sendiri, dan rupa
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wajahnya sendiri, dia bisa melekat di dalamnya.
Contoh  sederhana: saat melihat seseorang
tersenyum-senyum senang, kamu juga akan merasa
senang; saat melihat orang lain tidak senang,
wajahmu juga akan turut tidak senang; saat melihat
orang lain bersikap bodoh, kamu menertawainya; saat
melihat orang ini punya uang, kamu membual
memujinya.  Semuanya ini  disebut  sebagai
kemelekatan rupa. Melihat orang yang miskin sekali,
“Aduh, dia melakukan pekerjaan ini” , lalu
meremehkan orang lain. Apakah Bodhisattva bisa
begitu? Pada dasarnya terlahir dari akar yang sama,
lalu mengapa saling menyakiti? Semuanya itu setara.
Maka mereka dulu mengatakan kalau murid pengikut
Master adalah orang-orang tua, lemah, penyakitan,

dan cacat, ini yang benar, karena orang seperti

apapun harus diselamatkan.
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Karena manusia melekat pada rupa, memiliki
perasaan, maka harus menghilangkan kemelekatan
akan rupa ini, kalau tidak, kita akan sangat sulit
mencapai empat  kekosongan rupa. Empat
kekosongan rupa ini seperti yang tertulis dalam {Sutra
Vajra}, tiada keakuan, tidak melekat pada rupa
manusia, tidak melekat pada rupa semua makhluk,
dan tidak melekat pada umur yang panjang.
Singkatnya, sudah tidak ada lagi diri sendiri, sudah
bebas dari kemelekatan rupa sendiri, tidak ada lagi
kemelekatan pada rupa semua orang, tidak terlihat
lagi, tidak ada lagi kemelekatan rupa pada semua
makhluk, semuanya sama rata. Semua ini
sesungguhnya  dinamakan “menyadari  sifat
kekosongan” . Dengan kata lain, kamu bisa
membuktikan dan menyadari bahwa semua ini
merupakan sifat dasar yang kosong. Oleh karena itu,

semua yang kita miliki di dunia ini adalah kosong,
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hanya dipergunakan oleh dirimu untuk sementara
waktu, lama-kelamaan akan hilang. Kalian sebagai
murid, harus pergi membabarkan Dharma kepada
orang lain (membuka kesadaran spiritual orang lain),
maka kalian harus mempelajari dan menghafal teori
seperti ini dengan baik, supaya nantinya ketika kalian
mengatakannya pada orang lain, bisa membabarkan
kebenarannya dengan baik dan benar. Jika tidak,
kalau kalian pergi ke Hong Kong dan orang lain
mengatakan, “Wah, kalian murid Master Lu ya? Mari,
coba beri kami sedikit wejangan Dharma.” Kalian
harus bisa membabarkannya. Biasanya ketika kalian
sedang menerima telepon, itu adalah suatu bentuk
latihan untuk kalian, yang kalian bicarakan kepada
orang lain adalah Ajaran Buddha Dharma, kalian
harus bisa mengungkapkan kebenaran yang sangat
mendalam dengan menggunakan teori yang

sederhana, supaya merata bagi semua makhluk.
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Jika tidak bisa mengendalikan diri sendiri, maka
pikiranmu akan sulit untuk mencapai kesempurnaan,
karena pikiranmu akan muncul dan lenyap mengikuti
sebab dan musabab ini. Apa maksudnya? Karena jika
kamu tidak bisa mengubah diri sendiri, kamu tidak
akan memiliki kesetaraan pikiran, ketika kamu
membabarkan Dharma kepada orang lain, maka
pikiran atau hatimu pasti akan muncul dan lenyap
mengikuti jodoh nidana ini (sebab-musabab). Contoh
sederhana: kamu adalah seorang paman tua yang
sangat menyukai seorang gadis kecil, sesungguhnya
kamu tidak memiliki pemikiran buruk lainnya, hanya
saja suka membabarkan Dharma kepadanya dan
belajar Buddha Dharma bersama dengannya. Sampai
pada akhirnya, kamu akan terus mengikuti jodoh
yang bergulir ini sampai jodoh di antara kalian habis,
pada saat itu sudah terlahir suatu perasaan, namun

pada akhirnya semua akan hilang. Kalau begitu, maaf
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saja, kamu akan sangat menderita sekali. Mengapa?
Karena dia (gadis kecil ini) meninggalkanmu, lalu
kamu menderita. Gadis kecil ini sampai tiba saatnya,
dia akan menikah, dia akan pergi, sedangkan kamu
akan kehilangan satu teman se-Dharma. Karena pada
saat kamu membabarkan Dharma kepadanya, kamu
mengikuti  jodoh  ini, maka  begitu dia
meninggalkanmu, maka dirimu akan muncul dan
lenyap mengikuti jodoh ini. Apabila saat itu ketika
kamu membabarkan Dharma kepadanya, kamu hanya
menganggapnya sebagai seorang teman kecil, tidak
ada apa-apa, setelah selesai berbicara, asalkan dia
senang ya sudah, maka saat dia mau pergi atau
melakukan hal lainnya, kamu sendiri tidak akan
terluka. Lain halnya jika kamu mengikuti nidana ini,
maka pada akhirnya yang akan terluka adalah dirimu
sendiri. Di dalam hubungan antara orang yang satu

dengan yang lain pasti ada perasaan, inilah mengapa
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Master meminta kalian jangan suka menelepon secara
pribadi, cukup berbicara tentang pekerjaan saja, atau
biasanya kalian hanya bertequr sapa “Halo, halo”
seperti biasa, itu baru namanya Bodhisattva.
Bodhisattva tidak memiliki pikiran diskriminasi. Dia
tidak akan bersikap baik padamu hari ini, lalu bersikap
buruk terhadapnya di hari esok. Mengapa terkadang
dalam grup pembinaan diri bisa muncul masalah?
Atau tidak bisa membina diri dengan baik?

Masalahnya karena adanya pikiran diskriminasi.

Yang menyelamatkan semua makhluk, pikirannya
jangan tergerak. Hari ini saya mau menyelamatkannya,
maka pikiran saya sama sekali tidak boleh tergerak.
Kita harus bisa mengendalikan pikiran, maka kamu
akan bisa mengendalikan perasaanmu; kalau bisa

mengendalikan perasaanmu, maka kamu pasti bisa
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mengendalikan jodohmu. Di mana kalian bisa
mendengar ajaran Buddha Dharma seperti ini? Ini
adalah ajaran Buddha Dharma dunia, ini adalah
petunjuk langsung dari Bodhisattva untuk kalian!
Supaya kalian di dunia ini bisa membebaskan diri dari
jodoh asmara, itu sama dengan membebaskan diri
kalian dari kerisauan sendiri. Menyelamatkan
kesadaran spiritual orang lain, jika pikiran tidak
tergerakkan, berarti kamu mampu mengendalikan
pikiranmu, mampu mengendalikan perasaanmu,
mampu mengendalikan jodohmu. Perasaan kamu
jangan tergoyahkan, maka jodohmu ini tidak akan
terus berlanjut; begitu perasaanmu tergerak, maka

selanjutnya jodoh ini akan berlanjut terus.

Semua makhluk sangat luar biasa. Asalkan kamu

melebur di dalam semua makhluk, maka kamu akan
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mendapatkan kekuatan yang luar biasa. Benar tidak?
Ada sebagian orang yang dulunya tidak membina diri
dengan baik, melakukan bisnis kecil, rasanya lelah
sekali, namun begitu ia melebur ke tengah semua
makhluk, wah, begitu banyak orang yang membantu
saya. Karena kamu sudah menekuni Dharma,
semuanya puluhan ribu orang, seluruhnya adalah
makhluk hidup bagimu. Karena mereka memiliki sifat
Kebuddhaan, ketika kamu menderita seorang diri,
semua orang datang membantumu, ini adalah
kekuatan semua makhluk, itu luar biasa besarnya
tiada habisnya. Kalau kamu sendirian di rumah, apa
yang bisa kamu dapatkan? Jika kamu tidak
memahami semua makhluk, berarti kamu tidak
memahami sifat Kebuddhaan. Harus bisa memahami
semua makhluk. Jika kamu tidak memahami semua
makhluk, dengan kata lain, sifat Kebuddhaan kamu

sudah tersesat dan hilang; kalau kamu meninggalkan
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semua makhluk, sama dengan meninggalkan sifat
Kebuddhaan. Jika kamu benar-benar memahami
semua makhluk, berarti kamu benar-benar mengenal
sifat Kebuddhaan. Kita harus mengenali semua
makhluk di dalam hati, maka kamu akan bisa melihat
sifat Kebuddhaan di dalam hati — jika di dalam hatimu
terlihat semua makhluk, maka di dalam hatimu bisa
melihat sifat Kebuddhaan. Karena Buddha dan
Bodhisattva adalah semua makhluk. Oleh karena itu,
Buddha dan Bodhisattva tidak boleh tersesat. Begitu
Buddha dan Bodhisattva tersesat, maka ia akan
menjadi makhluk biasa; begitu semua makhluk
tersadarkan, maka ia akan menjadi Buddha dan
Bodhisattva. Kalian sekarang duduk di sini, semuanya
sudah tersadarkan, itu berarti kalian sudah menjadi
Bodhisattva. Lalu sebentar lagi begitu kelas selesai,
lalu kalian pergi ke dapur memasak, atau memikirkan

hal lain, maka kalian kembali menjadi makhluk biasa.
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Terakhir, saya akan membahas apa yang disebut
sebagai kekuatan supernatural. Bukankah banyak
orang di antara kalian ingin mengetahui tentang
kekuatan supernatural? Kekuatan supernatural,
sesungguhnya adalah ketika otak, gelombang otak,
dan gelombang otak dari Surga terhubung, melebur
menjadi satu dengan alam semesta, maka kamu akan
mengetahui banyak keberadaan benda-benda yang
tidak terlihat, ini sesungguhnya berarti sudah memiliki
kekuatan supernatural. Saat kamu memohon kepada
Bodhisattva, maka sesungguhnya kamu sudah
memiliki  kekuatan supernatural. Karena kamu
mengetahui keberadaan Bodhisattva, maka kamu
memohon kepada Beliau, bukankah kamu memiliki
kekuatan supernatural? Orang lain tidak bisa melihat
Bodhisattva, namun kamu percaya atas keberadaan
Bodhisattva, bukankah berarti kamu memiliki

kekuatan supernatural? Sesederhana itu saja. Kita

BHFF 5-29 P. 14 - 49



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

harus bisa menyatukan medan aura langit, bumi, dan
manusia, kekuatan supernatural sesungguhnya adalah
pembauran jiwa kita dengan jiwa Buddha. Karena
semua Bodhisattva memiliki kekuatan supernatural,
Buddha juga memiliki kekuatan supernatural, begitu
kamu berbaur dengan jiwa Buddha dan Bodhisattva,
bukankah  berarti  kamu  memiliki  kekuatan
supernatural?  Oleh  karena itu, kita perlu
berkomunikasi dengan Dewa, yakni suatu komunikasi
dengan Bodhisattva, dengan alam roh, sesungguhnya

ini dinamakan kekuatan supernatural.

Orang-orang sering berkata, dulu pergi meramal
nasib, bukannya bertanya kepada manusia biasa,
malah bertanya kepada setan dan dewa. Apa
maksudnya? Kita semua orang yang hidup di dunia ini,

disebut sebagai “cang sheng - manusia biasa” .

BHFF 5-29 P. 15 - 49



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

Peramal nasib berkata: kamu jangan bertanya tentang
hal-hal duniawi, coba kamu tanya saja kepada setan
dan Dewa, pasti tahu. Mengapa? Karena dia sudah
menghitungnya untuk kamu dengan jelas, maka
kamu tidak perlu mencari saya untuk meramal nasib,
keseluruhan dirimu semuanya kamu sendiri yang
memutuskan. Artinya di sini adalah, karena banyak
sekali orang yang sangat ingin mengetahui nasib dan
peruntungannya sendiri, seumur hidup saya, keadaan
saya, sesungguhnya seumur hidupmu dan keadaan
kamu, saya beritahu kamu, setan dan dewa tahu
semuanya. Bagaimana mereka bisa tahu? Karena
dirimu sendiri yang melakukannya. Lalu nasib apalagi
yang perlu kamu ramal? Jika hari ini kamu ingin tahu
nantinya hidupmu bagus atau tidak, coba lihat saja
yang hari ini kamu lakukan adalah perbuatan baik
atau perbuatan jahat. Hari ini jika bertanya apakah

tubuh saya sehat atau tidak, coba pikirkan saja,
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apakah kamu makan sembarangan? Biasanya kamu
menyayangi tubuhmu sendiri atau tidak? Kamu masih
perlu tanya Master? Kamu sendiri tahu kalau nantinya
tubuhmu sehat atau tidak. Pinggangmu tidak bagus,
namun kamu masih terus-menerus memindahkan
barang-barang yang berat, bagaimana mungkin
pinggangmu bisa baik? Oleh karena itu, pahamilah,
umurmu panjang atau tidak, lihat saja apakah kamu
sendiri melepaskan makhluk hidup atau tidak? Lihat
saja, apakah yang kamu makan bergizi dan sehat?
Lihat saja apakah biasanya kamu bisa mengatur
suasana hatimu dengan baik? Jika orang ini setiap
hari jalan kaki dan lari, apakah orang ini akan tidak
sehat? Masih ada orang yang bertanya kepada saya:
“Master Lu, saya sudah sangat berumur, apakah saya
bisa kurus?” Coba lihat saja, apakah sekarang kamu
masih suka makan sebanyak-banyaknya? Coba lihat,

apakah sekarang kamu suka jalan kaki? Coba lihat
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saja betapa malasnya kamu sekarang, bagaimana
mungkin tidak gemuk? Semakin berumur, semakin
gemuk. Kalian tinggal di Australia bertahun-tahun
lamanya, memangnya tidak melihat bagaimana
gemuknya orang-orang itu? Tidak perlu bertanya,
tidak perlu meramal nasib, cukup tanyakan diri sendiri,
kamu akan mengerti. Lalu “Dewa” di sini merujuk

pada siapa? Itu adalah diri kalian sendiri.

Kekurangan manusia adalah saat dirinya tidak
memiliki sandaran jiwa, lalu ingin meminjam kekuatan
setan dan Dewa untuk menyesatkan semua makhluk.
Ini ada karmanya, karena kamu tidak paham. Sebagai
praktisi Buddhis, kita tidak mengandalkan ramalan
nasib untuk mengubah nasib, sebagai praktisi
Buddhis kita harus berdasarkan diri sendiri dengan

meminjam kekuatan Buddha dan Bodhisattva untuk
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mengubah nasib diri sendiri. Jika kamu menggunakan
seluruh dharma keduniawian, maka sesungguhnya itu
tidak akan bisa mengubah nasibmu sekarang; hanya
dengan menggunakan Dharma yang membebaskan
diri dari keduniawian, kamu baru bisa berubah.
“Dharma yang keluar dari keduniawian” , dengan
kata lain, di dunia ini jika kamu ingin mencari sebuah
dharma untuk menyelesaikan permasalahan kamu
sekarang di dunia ini, itu tidak akan bisa berhasil.
Hanya dengan mempelajari Dharma yang keluar dari
keduniawian, yakni hanya dengan meninggalkan
pemikiran duniawi, kamu baru bisa menyelesaikan
dharma di dunia ini. Seperti jika kamu adalah murid
SD, maka selamanya kamu tidak akan terpikirkan satu
cara untuk menyelesaikan seluruh kesulitan yang
kamu temui di saat kecil, kamu hanya dengan
melompat keluar dari lingkup SD, sekarang kamu

sudah belajar cara berpikir murid sekolah menengah,
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kamu baru bisa menyelesaikan pemikiran murid SD.
Ketika kamu sudah memiliki kebijaksanaan murid
sekolah menengah, kamu baru bisa mengatasi
masalah-masalah yang membuatmu berpikiran buntu
dan kesulitan-kesulitan konyol yang kamu alami
sewaktu SD. Inilah logikanya. Kalian hanya dengan
keluar dari Alam Manusia ini, lalu baru
membayangkan permasalahan duniawi, kamu baru
bisa menguraikannya, baru bisa membebaskan diri
darinya. Jika sekarang kamu berada di dunia ini, kamu
ingin mencari satu cara untuk menghilangkan
kerisauan, itu tidaklah mungkin. Dari dulu sampai
sekarang, ada berapa banyak kerisauan? Siapa yang
bisa bebas dari penderitaan duniawi? Siapa yang
mengendalikan pasang surut? Siapa yang bisa

meninggalkannya?
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Belajar sampai sekarang masih begini, terkadang
kalau dilihat-lihat benar-benar sangat disayangkan.
Hari ini ada seorang teman se-Dharma yang berkata
begini kepada Master: “Master, ada satu perkataan
kamu, yang membuat saya sangat terharu — 'Hidup
di dunia ini jika tidak membina diri baik-baik, maka

n

sia-sia pembinaannya.’ Apakah kalian mengerti
apa yang dimaksud dengan pembinaan yang sia-sia?
Daripada pembinaan yang sia-sia lebih baik tidak
membina diri. Jika tidak membina diri, mungkin saja
kalau tidak melakukan kejahatan masih bisa terlahir
sebagai manusia. Apa yang disebut dengan
pembinaan yang sia-sia? Pembinaan yang sia-sia
adalah perilaku sia-sia yang membuang-buang
seluruh  pembinaanmu, sedangkan perilaku ini
semuanya tidak sesuai dengan Dharma, memiliki

kebocoran. Tahukah kalian, dia antara kalian ada

banyak orang yang di kehidupan sebelumnya pernah
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membina diri, akan tetapi terputus di tengah jalan.
Tahukah kalian? Kita datang ke dunia ini tetap untuk
menderita. Memiliki berkah pahala tertentu, itulah
mengapa banyak orang yang di kehidupan ini
sebentar kaya raya, sebentar lagi tidak punya uang,
setelah punya uang lalu menjadi tidak punya uang,
betapa menderitanya dia. Mengapa bisa tidak punya
uang? Karena di kehidupan sebelumnya, dia tidak
membina diri baik-baik. Sebentar dia melakukan
kebajikan, lalu sebentar melakukan kejahatan.
Menurut kamu, di kehidupan ini dia sebentar punya
uang sebentar tidak, maka tunggu saat setelah dia
punya uang lalu menjadi tidak punya uang, dia
merasa sedih bukan? Di kehidupan sebelumnya saat
membina diri, saat keadaan baik, hubungan
asmaranya baik, saat hubungan asmaranya baik lalu
dia membina dirinya dengan baik; akan tetapi di

kehidupan sebelumnya setelah beberapa waktu
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tertentu, dia kembali tidak membina diri baik-baik,
hubungan asmaranya kembali memburuk, maka di
kehidupan ini dia menikah dan bercerai. Menurut
kamu, perpisahan sampai terakhir menderita atau

tidak? Inilah logikanya.

Nasib berada di genggaman tangan kita, berada
di tangan kalian, jadi jangan mencari orang lain untuk
meramal nasib, untuk meramal peruntungan. Jika
ingin mengubah nasib sendiri, harus menggali sifat
dasar diri sendiri, baru bisa mengubah diri sendiri
secara total. Mengapa? Kalian sendiri bisa
mengetahuinya. “Nantinya rambut saya akan rontok
atau tidak?” Pikirkan saja baik-baik: pertama, apakah
ayah atau ibumu mengalami kerontokan rambut;
yang kedua, apakah kamu merawat rambutmu

dengan baik; yang ketiga, apakah makanan yang
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kamu makan baik bagi rambut; yang keempat, coba
lihat saja, berapa umurmu sekarang, tingkat
kerontokan kamu sudah sampai segitu. Untuk apa
meramal nasib? “Masa depan saya nanti, masa
depan putra saya nanti apakah akan baik?” Kamu
sekarang sudah tahu kalau putramu tidak baik,
bagaimana mungkin bisa memiliki masa depan yang
baik? Dilihat dari kecil, sampai sudah separuh baya.
“Master, saya ini apakah akan panjang umur?”
Coba kamu lihat saja hal-hal yang kamu lakukan
sekarang, apakah kamu bisa panjang umur? Setiap
hari makan seafood segar, memangnya bisa panjang
umur? Tidak pernah melepaskan makhluk hidup, tidak
pernah melafalkan paritta, bisa hidup berapa tahun?
Nasib diri kalian berada di tangan kalian sendiri. Sama
seperti menekuni Dharma, baik buruknya kalian
belajar Dharma tergantung dari diri kalian sendiri,

bukan Master. Master menuntun kalian memasuki
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Pintu Dharma, namun pembinaan mengandalkan diri
sendiri. Kalau kamu tidak membina diri, coba saja
kamu tidak datang ke Guan Yin Tang, maka kamu
akan menghadapi banyak masalah, banyak kesulitan.
Maka kalian harus benar-benar membina diri, sama

sekali tidak boleh memiliki keegoisan.

Hari ini Master membahas satu prinsip Buddhis
yang sangat penting: Jangan membabarkan Dharma
kepada orang lain mengikuti jodoh nidana (sebab-
musabab), juga jangan melakukan segala hal
mengikuti sebab dan musabab ini. Karena sebab-
musabab sudah memiliki balasan karma - karena
adanya sebab-musabab, baru bisa muncul balasan
karma. Nidana atau sebab-musabab adalah sesuatu
yang belum terselesaikan di kehidupan sebelumnya,

lalu dilanjutkan kembali di kehidupan ini, itu yang
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dinamakan sebab-musabab. Nidana sudah
membentuk balasan karmamu, jika dalam kehidupan
ini kamu masih melakukan segala hal mengikuti
nidana tersebut, bukankah berarti di kehidupan
selanjutnya kamu akan memiliki balasan karma lagi?
Masih tidak mengerti? Makanya kalian harus

memahami logikanya.
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EABRRGBZEZ XREFEE /A IR 1]

rang ni men zai rén jian jiu bai tud ging yuan jiu shi bai tud

B! LR EABRER B &, 522 I

ni men zi ji de fannao a du rén jia xin bd dong jiu neng

(I EEH’J@ XM, EAR OA& =30, # 8

guan zhu ni de xin guan zhu ni de qing guan zhu ni de yuan

g FM0, B FFOB, E§ £ MY 5—’%

BHFF 5-29 P. 35 - 49



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bd yao dong gan ging ni zhé ge yuan fen jiu bu hui yan xu xia
AE P REB BEXNTNE OMATERXT
qu le ni yi dong gan ging jié xia qu zhe ge yuan jiu yi zhi

T . R— @ BB BEFTEXN & —H
yan xu xia qu

S N

/
1]

zhong shéng shi bu ké si yi de zhi yao ni réong hua zai

R E BRATBRNMN. R %M\ BT

zhong shéng [ mian ni hui dé dao bu ké si yi de i Iiang

R £ BEE,FR=BIFATRANND E
shi bu shi a  you xié rén guo qu méi you hao hao de xid zuo

EARW? BEAT ERIRE T TFHE, &

dian shéng yi  lei de bu de lido yi dan rong hua zai zhong

R OE B RERBAE T, B @ t#E R
shéng i mian & yo zhe me dud rén lai bang wo a  yin wei

£ BEm, Ny X4A4% AXRE KW B A

ni xué f6 le suo you de gian gian wan wan ge rén quan bu

MEHET BT T 5 FAA & 8

dou shi ni de zhong sheng yln wei ta men ju you fo xing

# 2R R At BAE H# TE

dang ni yi ge rén shou ku de shi hou jia dou lai bang zhu

5 R—1TA X FHE I, jc%“z B & # B

BHFF 5-29 P. 36 - 49



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ni  zhe jiu shi zhong shéng de Ili liang na shi wa gidng wu jin

R, XHME X £ WO E, BEL 5 96)3
ni yi geé rén zai jia i ni néng dé dao shén me ru

El’J M— T AERE R 53 4+ 470 %

ni bu dong zhong shéng ni jiu bu ming bai f6 xing yi ding

A &8 RN £, A B BH K. —

yao ming bai zhong shéng ni rd gud bu dong zhong shéng ye

Z2EBHEBAE X E.RURFE X £, 1

jiu shi shud ni de fo6 xing mi shi le ni li kai le zhong shéng

e R, MAHEERXT, MBEFT X £,

yé jiu shi I| kai le fo xing rd gud ni zhén de dong zhong

BHEEF T H K. QD%M\EE’J E AR

sheng ni jiu shi zhén de ren shi f6 xing yao ren shi xin de

IR E BE BN IRE E, E AR O

zhong shéng ni jiu hui kan dao xin de fo xing ni zai xin
R £, FHR=EB I LOHOEE — —MREL
li kan dao zhong sheng jiu zai xin li ké yi kan dao fo xing

BE 3 X ,E'}IJ?:E'L}E_JUE 2 .
yin wei fo pu sa jiu shi zhong shéng sud yi fo6 pu sa bu néng
NHEEZFEMRE X £ . MU BEFEL 8
mi  f6 pu sa yi mi na jiu chéng wéi zhong shéng le  zhong
K., BEFE—®K B kK A R £ T, R

shéng yi kai wu jiu chéng wéi f6 pu sa le ni men xian zai zuo

£ —FFIE B OB ABEFET. R N E L
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

zai zhe li dou shi kai wu le  na ni men jiu chéng wéi pu sa le

EXEHEFET, BHEMNK K HEFT.

ni men dai huir yi san hui yi huir qu chu fang nong dian
mMMNEseIl—F= —2ILEBRBE F K
cht d yi huir nao zi xiang xiang qi ta shi ging ni men

ﬂZEI’J —=)lEF B B EEEB, 1]

you bian chéng zhong shéng le

X E K R £ T

zui hou géi da jia jiang vyi jiang shén me jiao shén tong ni

—— S . AY \
EEBARHF—H 4 & &E. R
men hén dud rén bu doéu xiang zhi dao shén tong ma shén tong
MNMBRZAFLE B AME @ &8 B? @ &
shi ji shang jiu shi dang rén de nao zi nao dian bo hé tian
e £E MR I3 AWK F Ix B R X

shang de nao dian bo jié tong hé yu zhou hé weéi yi ti de shi

F K BKEKEEBE MFEH ST —KEE

hou ni jiu hui zhi dao hén duo an wu zhi de cUn zai shi ji

g, MHE=ME R ZBUWRYFE XK

shang jiu you shén tong le ni qil pu sa de shi hou shi ji

E A ® B 7. IMXKZTFERON &, LK

shang jiu you shén tong yin wei ni zhi dao pu sa de cun zai

EHBE & . AAMRMNDEZTFENF &,
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

sud yi ni gid ta ni bu shi shén tong ma na rén ji kan

P’EL/HIJ\Iﬂi’, RAZ & & 15?3 A= E JI_Iu

pud sa ni xiang xin pu sa cun zai ni shi bu shi you shén tong

S RBE GEEVFEE BREFARE & B
a jiu zhe me jian dan yao gén tian di rén qi chang jié hé
B2 # X A& B, EER XIBAS 71 &8,
shén tong shi ji shang shi yi xin ling gén f6 de xin ling jiao hui

M B Xhr £ BULODR BHEAHL R RXIL

yin wei pu sa dou you shén tong de fé6 yeé you shén tong de

RAESFEHda & B HBEAE & B 1Y,

ni gén fo pu sa de xin ling yi JIaO hui  ni bd jiu you shén tong
1/J\EE1#= FEHRLOR—XILC, MAME & &
le ma sud yi wo men yao hé shén ming gou tong jiu shi hé pu
TR UM EMN @& B 9 B, NS
sa hé ling jie you yi ge gou tong shi ji shang jiu jiao shén
E.MRAEBEH—1TE B, £ £ #H 0 &
tong

1 .

rén chang shud guo qu suan ming a  bu wen cang shéng
AB R, 38 W ~@ & %

wen gui shén shén me yi si a wO men hud zai rén jian suod

w B @, +f 28R W?E 1 &FEAE

«Q

v
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

you de rén jiao cang shéng suan ming de shud ni bu yao qu

EEI’JA M s £. 8 a8 (R MMAEZX
wen rén jian de shi ging ni wen wen gui shén dou zhi dao le

B ABBRERB,RE @ B @ & M E 7.

wei shén me ta dou gei ni suan de qing qging chu chu le ni

AH 2B EMBEBEBE BT ERET R

yong bu zhao wen wo suan ming de le ni zi ji de yi gié quan
A& B K& a8 V7T, 1/J\§E',EI’J—’£JJ £
bu dou shi ni zi ji jué ding de yi si jiu shi shud yin wei hén
MEHERECR EHN. BRHME K, BA R

dud rén hén xiang zhi dao zi ji de ming a yun a woO de vyi

Z AR B AMEBECH & W =, ?kEI’J—

bei zi woO de qing kuang a  shi ji shang ni de yi bei zi

=W, BM B R W, Lk b RE—EF

ni de ging kuang wo géo su ni  gui shén dou zhi dao zen me

MEOBE " HSIFMR B @& HHWE. &4

hui zht dao de ne  yin wei shi ni ji zuo cha lai de ni qu
%%ﬂiﬁﬂgﬂ%?%%bﬁaﬁﬂﬂj%ﬁﬁ R X
suan shén me mlng a ni jin tian xiang zhi dao ni yi hou hao bu

8 + 4 @ |1|H71/T\/7\ ZEE%EIJE1L,U=§¥T

hao kan kan ni jin tian zuo de shi hao shi hai shi huai shi jin

i, EEMS XM RTFELEARE K E. 5
tian rd gud wen wo shén ti hao bu hao xiang xiang kan  ni shi

AXMRBBHEBIBTAEF, B 8B F KRR
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

bu shi luan chi dong xi de ni ping shi ai xi bu ai xi

AR E I R AMN? IR F HZE haZ'EftQE',

de shén ti ni hai wen shi fu gan ma ni zi ji dou zhi dao

e Al Bk E T g

ni yi hou shén ti hao bu hao de ni de yao bu hao ni hai pin

iR L,L B BARATEATFN RNEART, RiEH

ming de ban zhong wu ni de yao néng hao ma suo yi yao

mok B Y, OMAE B & 1B? r LLE

ming bai ni de shou chang bu chang kan kan ni zi ji fang

B B, I EF K &~ K, EEFE MBS X

shéng bu fang shéng kan kan ni chi de shi fou you ying yang

£ AW £? EERLEBEREE § 7.
shi fou jian kang kan kan ni ping shi zi ji xin ging shi fou tiao

TR R?EEFEMFETBECL BEA B
jié de hao tian tian zai zou lu  pao bu na zhe ge rén néng bu

PEFPXRREER BE BRAA B F

hao ma  hai you rén wen wo G tai zhang wo nian ji da
g g ? KEA BAE:"F8 K, F LK
le hui shou xia lai ma kan kan ni xian zai chi dong xi shi fou
T2 & FTREB?" FERY EH’Z ARG
kuang chi a kan kan ni xian zai shi fou zou lu a kan kan ni

E IZW?EERRAERSD :'= W ? & &R
xian zai de na ge lan yang zi néng bu pang ma yue shi nian ji

WENEBIImM & F 8 A K B2 &2 F <

BHFF 5-29 P. 41 - 49



BiEfE -5

*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

da yueé pang ni men zai ao da li ya zhe me dud nian maéi
X, & BHF.RMNDERXATXAZ F, 8
kan jian ao da i ya na xié rén pang dao shén me chéng du a

ENBRXKAMITBEANBF B 24 8 EW?
bd yao qu wen  bu yao qu suan ming wen wen zi ji jiu ming
AEEXEH . AEELE @, @ AECH B

bai le zhe li zhi de shén ming sh| shén me a sh| ni men zi

HY XEEN® B E T 2AaW? 2R 1 B

ren de mao bing jiu shi zi ji zai xin ling shang méi you yi
AN E mHBAEZECHELR £ 8 8K

kao de shi hou jiu xiang jie gui shén lai m| huo zhong shéng

FEHNE I, 3 8 BFER @ KREXRER R E.

zhe shi you yin guo de I ni bu dong a xué fo rén wo

S EEHEW EHME W, e AR
gai bia

men bu kao suan mlng qu g ming yun xue f6 rén wo men

il &~ = %Eﬁl* m oIz, FHARK ]
jiu shi yao bén shén jie zhe fo pu sa de |i liang lai gai bian zi
MEREEAXA BEERSFND E KK X B

v

ji de ming yun ni rd guod yong shi jian sud you de fa  shi ji

CH & =, R R B H=E M EE’J% 5L BR
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

shang dou wu fa gai bian ni xian zai de mlng yun ni zhi you

i %59:%351*14\5%7(_[3’] iz IRR B
yong shi cha shi jian fa ni cai néng gai bian shi chd shi jian
A HEHEEBZE, 7 8 XX, " tH# HHE

jiu shi shud ni zai rén jian xiang zhao dao yi ge fa lai

,f " E)Exe i, IREAMB B & 2 —1PEX
jié jué ni xian zai zai rén jian de shi ging na shi méi you ban fa
MR IAEEANABHEEB BRI B D&
de ni zhi you xué shi cha shi jian fa  jiu shi ni zhi you |i kai
N. R EBEFZHEBHAEZX BEBEMRRE B
le zhe ge shi jie de xiang fa  ni cai néng jié jué zhe shi jian de
TXAHARN B X R 88 BRXHE R
fa  you rd ni xidao xué shéng yong yuan xiang bu cha yi ge fang

E. MW /NMNZE £ XK & BAH—TH

fa lai jié jué ni xiao shi hou suo peng dao de kun nan ni zhi you

ERBRR /N & Fr i B RE ¥, RR B
tiao chd xiao xué shéng ni xian zai yi jing xué dao zhong xué
B HNEFE £, FRILEEZ ZF H 1 F
shéng de si wéi le ni cai néng jié jué xiao xué shéng de si wéi

£ RBR%T, [RT 86 MR NZF £ BB %,

ni you le zhong xue shéng de zhi hui  ni cai néng jié jué ni xiao

MBEBT 7 F £ NEE RT 8 BRI /AN

xué shéng shi hou de na xié sha sha de kun nan xiang bu tong

T ERNENOBEEENE B, B & % EI’J
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

wen ti  zhe jiu jiao dao i ni men zhi you tiao chi rén shi jian
BB, XH M EE, R XA\ B H AHIE,

ér lai xiang xiang rén shi jian de shi ging na ni cai neng hua jié

mk B KR AHBEBNER, BIRT 8 Pc%:p,

cali néng tuod Ii ni zai zhe ge rén jian dang zhong ni xiang
7 B RB. REXTABB ZF F, R &

zhao chi yi ge fang fa lai jié chd fan nao na shi bu ké néng de
T H—" 0 EKRBER N, BBEAT BE AY.
zi gu yi lai dud shao fan nao shui neng tué li rén jian de ku

BEUEK Z > mw? f 8 HBEBABNSE

nan  shui zht chén fu shui néng i kai a

ME? O E U F? E BEBHW?

xué dao xian zai hai zhe ge yang you shi hou kan kan zhén

AN ELEXNTHF, BEHEREE E
de hén ké xi  jin tian you yi wei fo you gén shi fu jiang le vyi

WERATE. X B —NHER RN #H 7 —

ju hua tai zhang a ni you yi ju hua woO te bié gan
BiF: "8 K W, 8 —9i&, K53 X
dong you gan ying zai rén jian rd guo bu hao hao de
. BR N —— "TEABWNRAEF F
xill  na jiu shi bai xi0 a ting de dong shén mejlao bai xil

(g, ML EEWN" " ﬂﬁ E tamMBa1E
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

ma bai xid hai bu rd bu xid ne  bu xiG shué bu ding bu zuo
B? BEERAWAEZR., A % X & &
huai shi hai néng gou téu rén ne  shén me jiao bai xii a bai

IWEBEXE E BRARB., 4B EW?H
xih jiu shi bai bai lang fei le ni suo xia de xirlg wéi  ér gié zhe xié
EMEBBH RBEITRAEBREIT A ME X E

xmg wéi dou shi bu ra fa de you lou de ni men zhi dao ni

T A R A WIE . ﬁ w A . AR ] A E R

men hén dud rén guo qu shéng zhong dou xiG guo  dan shi xiG de

MRZALEXE F #HBEEYE, BE2EE

ban tu ér fei ni men zhi dao ma  dao le zhe rén jian lai hai

FEmMmE. MM AMEB? 37X ABXRXRE

shi chi ku a you le i dlng fu bao wei shén me zhe bei zi

eEeEmW. BT @K A H 4AXEF

hén dud rén yi huir you qgian yi huir méi gian you guo
Rz A—sIlB8 % —=)Lig %k, B
gian zhi hou zai méi gian ta dud tong ku a wei shén me méi

kB ZlEBiR %, BEW. A H
gian  jiu shi ta zai shang yi shi de shi hou ta méi you hao hao

B ?HMEME £ —HNER BB F &

xid a yi huir zuo hao shi ging yi huir zuo huai shi
iz M . 1111— I EFEER, — )L K F
ni shuo ta zhe be| zi yi huir you gian y1 huir méi

h%°1d\ RMtXEF—=ILE % — = LR
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

gian déng ta you guo gian zai me| gian de shi hou ta nan guo

‘f“a% FfitE U % BIiR tk WA &, ftt 3 I

ba ta shang béi zi xiG de shi hou hao le gan qing hao le

E?f8 £ EFEHNOEKE, 7, BB ¥ 7,

gan ging xiu de ting hao de  dan shi shang bei zi you yi duan
R EEER W, BEE £ EFH8 — R
shi jian zht hou ta you bu hao hao xii le hao le gan ging
HEZE XAEF HFET 7, XI5

you bu hao le suo yi zhe bei zi lai jiu shi jié hun li hdn a

MNAFT FMUXEFRIEEE. BB W,

ni shudo |i dao hou lai tong kU bu tong ki  zhe jiu jiao dao i

M B RXBEBEABZT? XM ERE,

ming yun shi zhang wo zai wo men de shou shang shi zhang

mizR EEERMNBNF £, B E

wo zai ni men de shou shang ér bu yao qu zhao rén suan ming

BEMXRMNDBO F £ MAEXEHK AT @,

suan gua  yao gai bian zi ji de mlng yun yao wa cha zi ji de
B i, ZEXZTECH @ iz, EF HECH

v

bén xing  cai néng che di de gai bian zi wei shén me ni

A%, 7 B Rl & EE A+ A? R

men zi ji dou ké yi zhi dao woO yi hou tou fa hui bu hui

MNMBc&HEaIdUME. " LR EIAXREFAE
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

diao a xiang xiang kan hao le yi ni ba ba ma ma

2" B B FF T %— MEEBEE

diao bu diao tou fa di er ni shi bu shi hao hao de bao yang

BHEAE LXK, FZ, RRAR T IF B IR ?%

le ni de tou fa di san ni chi de dong xi shi bu shi dui tou
TR L R, 5= MIZW R ARAE XN X
you yi chu di si  ni kan kan ni xian zai ji sui le i
Ziﬁ“i FN EBEBEMRRAEILZ T, B
jing diao de zen me yang le  suan shén me ming a wo yi
j:é 'f%‘ O A 1‘$ 7 % 1-|_ / Eﬁi I]Bﬁ_[ 7 ! ?‘Z L/L
hou de gian tu ér zi de gian tu hui bu hUI hao a

FERRE.I)LFHN N ESAF ll?‘ﬂB]7"1/J\

xian zai jiu zhi dao ni ér zi bu shi ge dong xi a yi hou gian

WEXMEBRILFAZD K& @AW, LLF &

td hui hao ma cong xiao yi kan dao lao yi ban shi fu
BB ANNMN—F BE—F "X
woO zhé ge rén hui bu hui ming chang a ni kan kan ni xian

HEXPMTASAE @ K W?" (REFIRDR

zai zuo de zhe xié shi ging hui bu hui ming chang  tian tian chi

EMHXEER, 42w K? XXk

hué de hai xian néng bu néng hudé de chang a cong lai bu
a B E, B AR F6 K W? M §E7F

fang shéng cong lai bu nian jlng néng hudé ji nian a zi

E& EE }‘A ;EZ_ ILJ\ —I, %\E IE ﬂf I]B-.I-? E
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master
memaafkan

de ming dou zai ni men shou shang ne jiu xiang xue f6 yi yang

s BBEMRM F £ RB.H R ZHE— &,

xué de hao huai dou shi ni men zi ji de you bu shishi fu de
F BT K #B EIR 1|]§E',E’J X A2 m e,
shi fu ling jin mén xiG xing kao zi ni bu xid ni bu lai

& | 1], 12817 aEEE'.ﬂlﬂ RAE, IRA K

guan yin tang hao le  ni jiu hui peng dao hén dudo ma fan hén

MEETFT s i 2 R 2 KE R
dud kun nan de  yao zhén xi a  jian jué bu néng ] xin

dai you
& . EH W, ZREF 8 %“E A 1L

shi fu jin tian gei ni men jiang le hén zhong yao de fé xueé

MRS KGN H TR B ZRGF

li lun  bud yao shun zhe yin yuan lai du rén bud yao shun zhe yin

Big: T2 IR g8 % kKEA A2 IR § &

yuan zai qu zuo shén me shi ging yin yuan yi jing shi you guo bao

ZBEHM T 2ER. B ELRE R K

yin wei you le y|n yuan cai hui you guo bao a yin
T——lbﬁ? Z, 728 R KRW,
yuan jiu shi gian shi méi you zuo wan de shi qing jin shi ji xu
Z M R HiREMTHNERB, 5 HLE
yan xu xia qu zu0 na jiao yin yuan a yin yuan vyi jing zao

SE L TEM, BB E & W, Z B % 15
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*)Terjemahan ini bukanlah terjemahan resmi, jika ada kesalahan dalam terjemahan berikut,
mohon Na Mo Guan Shi Yin Pu Sa dan para Dewa Pelindung Dharma memaafkan, mohon Master

memaafkan

chéng ni de guo bao ni jin shi hai yao shun zhe zhe ge yin yuan
R R R K MSERERE IR &§ X1 E %

v

zai zuo xia qu ni xia béi zi bu shi hai you gud bao ma ting bu

BMTXE, T EE?rT%LE R &k B? F A

dong a yao dong dao li a

E W2 & & &8 B,
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